
無論在國際扶輪本身或扶輪地區的服務計畫中，扶輪青少年交換 (Rotary Youth 

Exchange)都是為扶輪社友甚至國際社會人士眾所矚目，至為重要而且影響深遠的活動項

目。台灣自 1997年開始舉辦這項青少年服務計畫，經過二十年的用心努力，辛苦經營，累

積了豐富而寶貴的實務經驗，同時與先進交換國家的 YEO (Youth Exchange Officers)建立親

善而密切的人脈關係。如今我們已在這領域享有豐碩而穩定的成果，在全球 RYE的表現，

令人刮目相看。感謝參與這項服務計畫的所有扶輪社友、接待扶輪社、接待家庭、接待學

校以及協助輔導我們發展 RYE的國際扶輪資深友人，他們在其所扮演的角色裡，盡心盡力

與無私的付出奉獻，我們才能圓滿地完成這項必須時時刻刻關愛守護的交換任務。我們透

過扶輪青少年交換，跨越國界與無邦交國家接觸來往並締造了堅定而親善的民間社團友誼

關係，這是何等的艱辛歷程卻令人欣慰的成就。為了使我們廣大的讀者更能瞭解扶輪青少

年交換到底是為何物，我們特別商請對於台灣 RYE勞苦功高的 PP Water提供「扶輪青少年

交換 2016-17年度報告」，經整理圖片並加以分析解說成文。敬請參閱扶輪月刊本期的特別

報導：「從扶輪青少年交換 2016-17年度報告說起」。同時歡迎讀者惠賜任何卓見或另行專

文投稿，分享個人參與 RYE的經驗與感想。

談起扶輪社，總會令人想到這是一個嚴肅的話題。其實，扶輪社裡人才濟濟，臥虎藏

龍；有教授、律師、建築師、醫師、畫家、音樂家、作家、企業家、演藝家⋯⋯。從他們

的言行舉止，服飾穿著也許不易立即辨識其專業與技能，事實上，他們的才華幹練與人格

特質，總會不經意地埋於內心深處，鮮少為人所知。只有知己交往日久後，或從其下筆為

文，流露其洋溢風華，方見其幽默風趣，技藝出眾。扶輪月刊本期有一篇「數則扶輪社友

的趣事」就有類似如此的品味，堪稱佳作，值得仔細玩賞，博君一笑。我們歡迎也鼓勵扶

輪社友在日常生活與參加扶輪社的活動當中，能夠將所見所聞，以這樣趣味十足又不失典

雅的寫作手法，分享本刊的讀者，也可增加我們月刊多元性的特色。

英文扶輪月刊 The Rotarian最近積極呼籲其大約三四十萬的讀者投書，結果一時風起

雲湧，連續有諸多的讀者投書回響。本期專題特別針對「卡特的故事」有激烈而直率的批

評。當然它只代表該讀者的個人看法與見解，並非對或錯的絕對論定，而英文扶輪月刊完

整真實地登載發表，給予所有讀者「知」與發聲的權利，我們認為這種胸襟與勇氣，足可

效法。因此，希望我們的讀者，也能打開電腦，給我們捎來 e-mail或信函，提出任何想法

或意見。我們同樣也不會忌憚任何批評或異議。唯一謙恭的要求是請以正面的、建設性與

善意為出發點，散播芬芳健康的氣息。世上任何的人、事、物只要一本善心與善念，大都

會有正向的回應。我們的扶輪社友是社會的中堅份子，以此心態為人處事，必定能夠同化

周遭的親朋好友，職場夥伴，工作同仁，進而改善社會風氣，功德無量。
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